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Шестой комитет

Краткий отчет о 5-м заседании,

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 16 октября 2006 года, в 10 ч. 00 м.
Председатель:
г‑н Гомес Робледо
 (Мексика)
Содержание

Пункт 100 повестки дня: Меры по ликвидации международного терроризма (продолжение)
Пункт 153 повестки дня: Просьбы о предоставлении статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее

Пункт 128 повестки дня: Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций

Пункт 79 повестки дня: Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объединенных Наций и усилению роли Организации


Заседание открывается в 10 ч. 00 м.


Пункт 100 повестки дня: Меры по ликвидации международного терроризма (продолжение) (A/60/825 и Corr.1; A/61/37, A/61/178, A/61/210 и Add.1, A/61/280)

1.
Г-н Ханнессон (Исландия) говорит, что в борьбе с терроризмом на карту поставлены мир, безопасность и благополучие всех жителей нашей планеты. Сегодня над миром нависла реальная угроза катастрофы в результате применения оружия массового уничтожения террористами. Больше других от терроризма страдают развивающиеся страны — потому, что многие террористические акты совершаются в этих странах, и потому, что экономический ущерб от актов терроризма для развитых стран автоматически ощущается и в развивающихся странах. Единственным реальным путем реагирования на подобную угрозу является коллективное реагирование, с участием всех государств и ведущей ролью Организации Объединенных Наций в деле их мобилизации.

2.
Организация Объединенных Наций уже сделала много важных шагов для противодействия терроризму, включая принятие ряда международных документов по терроризму, последним из которых является Глобальная контртеррористическая стратегия Организации Объединенных Наций (A/RES/60/288). В ней применен сбалансированный подход к решению этой проблемы благодаря учету таких аспектов, как создание потенциала и защита прав человека. Однако проект всеобъемлющей конвенции о международном терроризме до сих пор не принял окончательный вид, и он призывает все государства-члены работать в этом направлении. Важно дать определение терроризму, и основа для такого определения, предложенная Генеральным секретарем, заслуживает дальнейшего изучения. Преднамеренные действия против гражданских лиц недопустимы. Надлежащее определение будет содержать в себе четкую моральную установку, которая поможет правительствам принять меры против террористических организаций.

3.
Г-н Чем (Камбоджа) говорит, что Камбоджа осуждает терроризм во всех его формах и проявлениях. Для эффективной борьбы с ним в контексте Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций необходимо более тесное сотрудничество на субрегиональном, региональном и глобальном уровнях, а также комплексный подход, включающий в себя меры по ликвидации первопричин терроризма.

4.
Камбоджа привержена делу борьбы с терроризмом в общемировом масштабе: она присоединилась к 12 международным контртеррористическим документам и предполагает ратифицировать остальные. На основании принятого в апреле 2005 года закона о реформе системы контроля над оружием и боеприпасами было уничтожено 200 000 винтовок, с тем чтобы они не попали в руки террористов и контрабандистов. Кроме того, Национальный банк Камбоджи поручил всем финансовым и банковским учреждениям, действующим в Камбодже, проверить и заблокировать активы лиц и организаций, включенных в составленные Советом Безопасности и Соединенными Штатами перечни тех, кто причастен к глобальному терроризму. На сегодняшний день данных о какой-либо подозрительной деятельности, связывающей эти учреждения с лицами или организациями, о которых идет речь, не имеется. Тем не менее уровень бдительности остается высоким. Национальный банк также издал распоряжения, запрещающие совершать сделки с лицами и организациями, в отношении которых есть основания считать, что они совершили террористические акты или оказали поддержку таким актам.

5.
Камбоджа разделяет мнение своих коллег из Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) о том, что при принятии контртеррористических мер необходимо уважать нормы международного права, в особенности принципы национального суверенитета и территориальной целостности государств. Как член АСЕАН Камбоджа является участником ряда двусторонних, региональных и международных инициатив, направленных на борьбу с терроризмом.

6.
Г-жа Селасини (Замбия), подтверждая Декларацию о мерах по ликвидации международного терроризма, дополняющую ее Декларацию и положения Итогового документа Всемирного саммита 2005 года, касающиеся терроризма, говорит, что Замбия приветствует недавнее принятие Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций и надеется на ее скорейшее осуществление. Замбия также приветствует принятие Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и предпринимает шаги для присоединения ко всем международным документам по терроризму.

7.
Ее делегация надеется на скорейшее достижение консенсуса по проекту всеобъемлющей конвенции о международном терроризме. В частности, важно договориться о юридическом определении терроризма, в котором учитывалась бы законная борьба народов за самоопределение, свободу и независимость. В Стратегии также справедливо отмечается необходимость укрепления национального потенциала для эффективной борьбы с терроризмом, особенно в развивающихся странах.

8.
Замбия одобряет предложение о созыве конференции высокого уровня под эгидой Организации Объединенных Наций для разработки совместной международной стратегии борьбы с терроризмом. Переговоры должны вестись на основе гибкого подхода, с тем чтобы дать ясно понять, что мировое сообщество не будет мириться с террористическими актами.

9.
Г-н Карьявасам (Шри-Ланка) приветствует недавнее принятие Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций и говорит, что Организация Объединенных Наций — самый подходящий форум для изучения такого растущего явления, как терроризм. Хотя терроризм и осуждается как одна из наиболее серьезных угроз для международного мира и безопасности, дискуссии по этой проблеме затруднены из-за несхожести политических взглядов разных государств.

10.
На протяжении двух десятилетий Шри-Ланка была жертвой разнузданного терроризма, который затруднял развитие и подрывал устои демократии. В один из дней во ходе нападения группировки «Тигры освобождения Тамил Илама» было убито свыше 90 человек. Терроризм — это трансграничная проблема, решать которую можно только посредством целенаправленного международного сотрудничества. Шри-Ланка весьма признательна некоторым государствам и региональным группам за помощь в ее усилиях по борьбе с терроризмом.

11.
Терроризм нередко бывает связан с различными формами организованной преступности. В этой связи он с удовлетворением отмечает, что в Стратегии предусмотрены меры по решению этой проблемы. Шри-Ланка подтвердила свою готовность бороться с терроризмом и организованной преступностью, ратифицировав в 2006 году Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности. Она также приняла специальный закон о введении в действие в полном объеме Международной конвенции о борьбе с финансированием терроризма и другие законы, о борьбе с отмыванием денег и представлении информации о противозаконных сделках, в порядке выполнения рекомендаций Целевой группы по финансовым мероприятиям, касающимся отмывания денег. Шри-Ланка также одобряет идею прямого обмена данными финансовой разведки между органами финансовой разведки государств-членов. Азиатско-Тихоокеанская группа по борьбе с отмыванием денег недавно дала высокую оценку мерам по выполнению существующих договоренностей, принимаемым Шри-Ланкой.

12.
Шри-Ланка одобряет идею распространения режима санкций на других лиц, группы и учреждения, помимо тех, которые определены комитетами Совета Безопасности. Она призывает Совет Безопасности продолжить изучение мер, которые могут быть приняты в отношении них на основании резолюции 1566 (2004).

13.
Создание потенциала — важный элемент Стратегии для развивающихся стран, у которых нет необходимых ресурсов для эффективной борьбы с терроризмом. Вместе с тем положения Стратегии, касающиеся верховенства закона, культуры мира и межконфессионального диалога, нуждаются в дополнительном уточнении.

14.
К сожалению, консенсуса по проекту всеобъемлющей конвенции о международном терроризме пока не достигнуто. Необходимо продолжить переговоры в духе компромисса, с тем чтобы в кратчайшие сроки завершить работу над текстом. Проект конвенции должен представлять собой не политическую декларацию, а эффективный документ по вопросам правоприменения. Главной проблемой является его применимость к различным ситуациям, которые относятся к другим областям международного права. Как недавно указал президент Шри-Ланки в ходе своего выступления в Генеральной Ассамблее, нужно не пожалеть усилий для того, чтобы завершить работу по созданию международно-правовой основы для борьбы с терроризмом.

15.
Г-н Нуман (Йемен) говорит, что его страна готова всячески способствовать усилиям по урегулированию разногласий вокруг вопроса о терроризме и достижению тем самым реального прогресса в решении одной из наиболее сложных и серьезных проблем, стоящих перед международным сообществом. Терроризм — это общемировое явление, с которым Йемен продолжает сталкиваться самым непосредственным образом и с которым он готов бороться на национальном, региональном и международном уровнях. В этой связи он подписал двусторонние и многосторонние соглашения, принял законы, квалифицирующие акты насилия как преступление, и принял ряд практических мер сдерживания.

16.
Терроризм, чуждый арабским обществам и отвергаемый исламом, обусловлен рядом причин, включая ощущение несправедливости, возникающее из-за отсутствия у международного сообщества воли к решению таких проблем, как иностранная оккупация, и распространения ложной информации о некоторых убеждениях, расах и этнических группах. Это вызывает гнев, возмущение и ненависть и рождает чувство взаимного неуважения между различными культурами и нациями, разрушая тем самым доверие между народами и способствуя распространению экстремизма и терроризма. Его правительство продолжает выступать за созыв международной конференции для того, чтобы дать определение этому явлению и отделить его от права народов на самоопределение и законную борьбу за независимость. Не менее важно выявить и проанализировать причины терроризма, которые также включают в себя нищету, безработицу и малообразованность. В деле реагирования на вызовы, которые бросают международному сообществу экстремизм и терроризм, исключительно важное значение имеют диалог и взаимопонимание, в связи с чем Йемен организовал два симпозиума по проблеме диалога между цивилизациями и принял участие в международных встречах, также нацеленных на поощрение такого диалога.

17.
Он заявляет о приверженности Йемена осуществлению резолюций Совета Безопасности по контртерроризму, в соответствии с которыми страна представила пять докладов Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 1373 (2001). Йемен стремится укреплять свои взаимоотношения с международными контртеррористическими организациями, для чего в министерстве иностранных дел было создано специальное подразделение, которое выполняет функции связующего звена между этими организациями и национальными учреждениями, занимающимися проблемами отмывания денег, финансирования терроризма и контртеррористической деятельности. Йемен также приветствует единогласно принятую Глобальную контртеррористическую стратегию и присоединился к девяти контртеррористическим конвенциям. Еще три такие конвенции переданы в палату представителей для выполнения конституционных процедур, необходимых для их ратификации.

18.
Г-н Медрек (Марокко) говорит, что, поскольку терроризм представляет собой одну из наиболее серьезных угроз для международного мира и безопасности, Организация Объединенных Наций, и в частности Генеральная Ассамблея, является подходящим форумом для разработки согласованной международной стратегии ответных мер. Действий отдельных государств в данном случае недостаточно. В этой связи его делегация приветствует недавнее принятие Генеральной Ассамблеей Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, которую теперь необходимо должным образом осуществить.

19.
Марокко подтверждает свое безоговорочное осуждение терроризма — явления, произрастающего из ксенофобии, нетерпимости и фанатизма, которое нельзя ассоциировать ни с какой конкретной страной, религией, культурой или цивилизацией. Следует поощрять все инициативы, направленные на развитие диалога между культурами и цивилизациями. Марокко присоединилось практически ко всем международно-правовым документам по терроризму и полностью одобрило резолюции Совета Безопасности по этому вопросу. Он высоко оценивает нынешние усилия по активизации работы комитетов Совета Безопасности, учрежденных резолюциями 1267 (1999), 1373 (2001) и 1540 (2004).

20.
Отсутствие консенсуса по проекту всеобъемлющей конвенции о международном терроризме означает, что правовая основа Организации Объединенных Наций для борьбы с терроризмом остается неполной. Он призывает государства приложить дополнительные усилия к преодолению разногласий, с тем чтобы в кратчайшие сроки завершить работу над текстом. Консенсус вполне достижим — при условии, что будут четко разграничены разные области международного права. Разрешение проблем, возникающих в связи со статьей 18 проекта, несомненно, облегчит согласование и других нерешенных вопросов. Его делегация надеется, что на нынешней сессии будет созвано совещание Рабочей группы Шестого комитета в целях доработки текста.

21.
Марокко одобряет предложение Египта о созыве конференции высокого уровня для выработки совместной международной стратегии борьбы с терроризмом. Оно также поддерживает призыв Туниса к разработке под эгидой Организации Объединенных Наций глобального и основанного на консенсусе кодекса поведения при борьбе с терроризмом и предложение Саудовской Аравии о создании международного контртеррористического центра.

22.
Г-н Алам (Непал) говорит, что терроризм серьезно угрожает международному миру и безопасности и тормозит процесс социального развития. Непал безоговорочно осуждает терроризм и придает большое значение работе Организации Объединенных Наций в этой области, включая принятие ряда международных документов и создание различных органов и механизмов. Принятие Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма и Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций — это важные шаги в правильном направлении. Непал всецело привержен сотрудничеству с другими государствами-членами в деле осуществления Стратегии и призывает международное сообщество оказать надлежащую финансовую и техническую поддержку в создании национального потенциала.

23.
В Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года (A/RES/60/1) была подчеркнута необходимость согласования всеобъемлющей конвенции о международном терроризме. Однако прогресс в этом деле затруднен из-за отсутствия консенсуса по вопросам, касающимся юридического определения терроризма и применения проекта конвенции. Важно достичь согласия по тексту на нынешней сессии и включить в него и правовые аспекты контртеррористического сотрудничества, и положения, призванные обеспечить уважение норм международного права, прав человека и беженского права.

24.
Проект конвенции, после того как он будет принят, дополнит собой существующие секторальные конвенции по терроризму. Непал является участником многих их этих конвенций и принял соответствующие внутренние меры с целью обеспечить их соблюдение. Необходимо оказывать поддержку в создании национального потенциала, особенно в развивающихся странах, в том, что касается законов о борьбе с отмыванием денег и их эффективного осуществления. Правительство Непала также приняло ряд мер для осуществления резолюций Совета Безопасности по терроризму и резолюции 60/43 Генеральной Ассамблеи и предоставило информацию об этих мерах соответствующим комитетам. В этой связи Исполнительный директорат Контртеррористического комитета должен способствовать развитию внутреннего потенциала для контртеррористической деятельности.

25.
Работа над правовой основой борьбы с терроризмом должна дополняться мерами по ликвидации факторов, благоприятствующих терроризму, таких, как нищета, неграмотность, нетерпимость и нарушения прав человека. Необходимо делать все возможное для мирного урегулирования споров и обеспечения незыблемости принципов демократии и верховенства права, имеющих основополагающее значение для мира и стабильности. Он призывает продолжать международное сотрудничество в этом направлении.

26.
Г-н Долатьяр (Исламская Республика Иран) говорит, что терроризм — это преступление, которому не может быть оправдания; его серьезнейшей и наиболее опасной формой является государственный терроризм, а самой губительной формой последнего — иностранная оккупация. Он упоминает о нарушениях прав человека на палестинских территориях, агрессии в отношении Ливана и резком увеличении уровня смертности в Ираке после прибытия в страну коалиционных сил. Последние события в Афганистане показывают, что терроризм и экстремизм нельзя искоренить при помощи военной силы; борьба с ними — это битва за умы и сердца людей. В этой связи он приветствует все инициативы по развитию диалога между цивилизациями и подтверждает верность его страны истинному учению ислама, которое запрещает убивать невинных людей.

27.
Его страна присоединилась к консенсусу по Глобальной контртеррористической стратегии несмотря на некоторые оговорки в отношении ее текста. Стратегия основывается на решительном осуждении всех форм терроризма, включая государственный терроризм, и дает ясно понять, что Организация Объединенных Наций действует в духе своего Устава с тем, чтобы дать отпор этой растущей угрозе. Отрадно, что одной из первопричин терроризма в Стратегии названы затянувшиеся неурегулированные конфликты, наиболее опасные из которых порождены иностранной оккупацией. Один из главных недостатков в контртеррористических документах Организации Объединенных Наций — это отсутствие определения терроризма; таким образом, все принимаемые в этой области положения могут стать предметом субъективного толкования и политических манипуляций со стороны некоторых государств-членов. Необходимы последовательные усилия для выработки международно признанного определения терроризма, в котором проводилось бы различие между ним и законной борьбой народов, живущих в условиях иностранной оккупации. В основе юридических дискуссий вокруг определения терроризма лежит сугубо политический вопрос о том, кто правомочен дать ему определение, поскольку установление того, кто является врагом государства, стало международной проблемой, выходящей за рамки отдельных национальных государств. Некоторые гегемонистские державы склонны определять врага государства всякий раз по-разному, в зависимости от своих внешнеполитических предпочтений, в то время как другие страны выступают за объективное юридическое определение; такое определение позволит повысить сплоченность международной антитеррористической коалиции и ограничить дискреционные полномочия гегемонистских государств, которые как раз по этой причине и выступают против него.

28.
Он поддерживает призыв к дальнейшим усилиям, направленным на скорейшее создание необходимой всеобъемлющей правовой основы для Стратегии, при непрерывном участии Специального комитета и Рабочей группы Шестого комитета. Он также одобряет предложение о созыве международной конференции по этому вопросу под эгидой Организации Объединенных Наций. Помимо обсуждения вышеупомянутых проблем, участники конференции должны изучить вопрос о вооруженных силах и сфере охвата предлагаемой всеобъемлющей конвенции, а также ее взаимосвязь с другими договорами.

29.
Г-жа Каплан (Израиль) говорит, что принятие Глобальной контртеррористической стратегии дало ясно понять, что терроризм представляет собой глобальную проблему, требующую глобального же решения. Вместе с тем ряд предложений, содержащихся в докладе Генерального секретаря (A/61/210) и обсуждавшихся во время дискуссий, к сожалению, так и не нашли отражения в Стратегии; она выражает надежду на то, что они, наряду с другими практическими мерами, будут включены в Стратегию для обеспечения ее эффективности. Остается нерешенным и ряд других задач, в частности заключение всеобъемлющей конвенции, в которой должны не выхолащиваться, а, наоборот, получить дальнейшее развитие ключевые принципы борьбы с терроризмом. Израиль призывает все государства отвергать любые предложения, которые могли бы стать предлогом для обоснования или оправдания преднамеренных действий против невинных людей или их убийства. Необходимо принимать меры для изучения проблем радикализации и подстрекательства к терроризму, а Контртеррористический комитет должен расширить свой мандат, охватив им вопросы реабилитации и защиты прав потерпевших.

30.
Терроризм не признает границ; экстремистские силы, которые его питают, угрожают всем и каждому. Для террористов мирные граждане — это не только мишень, но и щит, равно как и демократические институты; ни один террорист не может претендовать на легитимность на том лишь основании, что он занимает выборную должность. Израиль полагает, что принцип, согласно которому преднамеренное убийство гражданских лиц не может быть оправдано никакими политическими или идеологическими целями, поддерживается всеми. Терроризм определяется тем, что именно делают террористы, а не теми причинами, которые они приводят в оправдание своих действий. С ним необходимо бороться в рамках международного права; это не просто война государства с его врагами, а война законности с теми, кто ей противится. Призывы разобраться в его первопричинах — это нередко попытка оправдать то, что не может быть оправдано. Так или иначе, к числу определяющих терроризм факторов относятся также подстрекательство, нетерпимость и отсутствие демократии; они порождают культуру ненависти, которая прославляет убийство как мученичество. Терроризм также нельзя рассматривать в отрыве от других аспектов международной преступности, таких, как отмывание денег и оборот наркотиков. В связи с этим Израиль ратифицировал Международную конвенцию о борьбе с финансированием терроризма и призывает другие государства последовать его примеру.

31.
Она обращает внимание на поддержку, которую оказывают террористическим группам симпатизирующие им государства, которые тем самым ведут войну «через посредников» и позволяют террористам влиять на ход политических событий. Демократические страны не должны давать террористам возможности доказать, что противоправными средствами они могут добиться большего, чем путем мирных переговоров. Важно не только урегулировать неурегулированные конфликты, но и сделать это таким образом, чтобы укрепить позиции тех, кто верен принципу верховенства права. Тем самым делается выбор между силами созидания и разрушения.

32.
Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республика) говорит, что его страна осуждает терроризм во всех его формах и проявлениях, кем бы он ни практиковался — частными лицами, группами или государствами. Моральный и юридический долг международного сообщества — созвать международную конференцию в целях определения понятия «терроризм» и проведения различия между таким терроризмом, который достоин всяческого осуждения, и законной национальной борьбой с такой разновидностью терроризма, которая известна как иностранная оккупация. Самым серьезной помехой для международных контртеррористических усилий являются попытки некоторых государств пересмотреть издавна признававшиеся ценности, которые привели к созданию Организации Объединенных Наций, в том числе принцип суверенного равенства и право народов на самоопределение. Десятки стран сбросили с себя иго оккупации и колониализма при поддержке Организации Объединенных Наций, и его страна гордится тем, что ее представитель длительное время выполнял функции Докладчика Специального комитета по деколонизации. Однако кое-кто стремится поворотить вспять ход времени, навесив ярлык терроризма актам законного сопротивления иностранной оккупации в попытке стереть всю память о прошлой борьбе с колониализмом. Подобная практика представляет собой форму интеллектуального терроризма, призванного убедить жертвы отказаться от своих прав, чтобы их самих не заклеймили как террористов. В нынешних условиях палестинский народ осуществляет законное право на освобождение своей территории и определение своей собственной судьбы, и ливанское сопротивление недавней израильской агрессии попадает в ту же категорию. Аналогичным образом, оккупация Израилем сирийских Голан, продолжающаяся наряду с многочисленными репрессивными действиями Израиля с 1967 года, представляет собой форму планомерного государственного терроризма, которая признается в качестве таковой всем международным сообществом.

33.
Тот факт, что его страна поддерживает международные усилия по борьбе с терроризмом и ликвидации его первопричин, обусловил ее присоединение к консенсусу по Глобальной контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, несмотря на ее недостатки. Контртеррористические действия не должны сводиться к одному лишь применению силы, которое может только обострить проблему; с каждым днем мир становится все менее безопасным, что более остро ощущается в его регионе. Однако масштабы гибели невинных людей вследствие недавних террористических вылазок в его стране были бы еще больше, если бы не контртеррористические силы. Необходима коллективная позиция, ориентированная на ликвидацию первопричин терроризма, для подавления попыток спровоцировать столкновение цивилизаций и борьбы с рыночными стратегиями, преследующими узкие интересы. В этой связи весьма огорчительно, что некоторые из содержавшихся в проекте формулировок были удалены из окончательного текста Стратегии — потому, что они несовместимы с экспансионистской политикой небольшого числа стран, либо потому, что они требуют мобилизации значительных финансовых ресурсов на цели развития и искоренения нищеты и голода.

34.
Нетерпимость и косность затрудняют попытки завязать диалог между цивилизациями, а сторонники жесткого курса используют войну с терроризмом для того, чтобы посягнуть на вековые ценности и принципы, выдумав себе врага по имени «исламский терроризм», хотя этим людям лучше других известно, что ислам ни в чем не повинен. Однако ислам не может использоваться в качестве ширмы, прикрывающей их истинные цели, всякий раз, когда это оказывается для них удобно. Мириться с насмешками над пророком Мухаммедом, символикой или ценностями ислама — или, по существу, любой другой религии — под предлогом защиты личных свобод есть некая форма интеллектуального терроризма. Виновные должны быть привлечены к ответственности за распространение ненависти, которая ведет лишь к новому витку экстремизма и насилия и сводит на нет достигнутые успехи.

35.
К сожалению, завершить работу над проектом всеобъемлющей конвенции о международном терроризме на предыдущей сессии не удалось из-за отсутствия политической воли у некоторых сторон. В ее окончательном варианте должны быть устранены все недостатки существующих конвенций по терроризму, и в частности решен вопрос о четком определении терроризма, в котором последний был бы отделен от законной борьбы против иностранной оккупации. Действия военнослужащих не должны быть исключены из сферы применения проекта конвенции, если они не легализованы принципами Организации Объединенных Наций и международного права. В этой связи он обращает внимание на предложение Организации Исламская конференция в отношении проекта статьи 18, который стал результатом обстоятельных переговоров, продиктованных стремлением к проявлению гибкости с целью добиться принятия этого проекта.

36.
Его страна ратифицировала большинство контртеррористических конвенций и приняла законодательные акты, в частности о борьбе с отмыванием денег и финансированием терроризма, в соответствии со своими международными обязательствами. Она также присоединилась к ряду региональных конвенций о борьбе с терроризмом и продолжит свои усилия в контексте Устава Организации Объединенных Наций и вышеупомянутых обязательств.

37.
Г-н Алиев (Азербайджан), выступая от имени Группы государств — членов Организации Исламская конференция (ОИК), безоговорочно осуждает терроризм и отвергает любые попытки связать его с какой-либо конкретной религией, расой, культурой или этнической группой. Группа ОИК присоединилась к консенсусу по Глобальной контртеррористической стратегии несмотря на недоработки, имеющиеся в этом документе. Она придает исключительно важное значение полному осуществлению Стратегии и ее обзору Генеральной Ассамблеей в 2008 году, особенно в связи с тем, что в ней затрагиваются первопричины терроризма. Она, как и прежде, готова сделать все возможное для достижения согласия по проекту всеобъемлющей конвенции о международном терроризме, в том числе путем разрешения проблем, касающихся юридического определения терроризма и проведения различия между терроризмом и борьбой народов против иностранной оккупации. Он призывает все стороны проявить необходимую гибкость для завершения работы над проектом и в этой связи призывает Шестой комитет вновь созвать совещание своей Рабочей группы на нынешней сессии. Группа ОИК также подтверждает свой призыв к проведению конференции высокого уровня под эгидой Организации Объединенных Наций для выработки совместной стратегии борьбы международного сообщества с терроризмом и одобряет инициативу создания международного контртеррористического центра, а также усилия по разработке международного кодекса поведения для участников контртеррористической деятельности в рамках Организации Объединенных Наций.

38.
Архиепископ Мильоре (Наблюдатель от Святейшего Престола) говорит, что эффективные контртеррористические меры не идут вразрез с защитой прав человека, которая, по сути, и является главной целью любой контртеррористической стратегии. Кроме того, при осуществлении такой стратегии нельзя жертвовать правами человека во имя безопасности. Если контртеррористические меры будут применяться избирательно, они приведут к выхолащиванию тех самых ценностей, которые они призваны защищать, вызовут неприятие у широких масс мирового населения и утратят свою собственную моральную силу. Необходимо пресекать все, что способствует делу террористов; презрительное отношение террористов к человеческой жизни не является основанием для отказа обращаться с ними в соответствии с нормами международного гуманитарного права и стандартами в области прав человека. В предполагаемой всеобъемлющей конвенции о международном терроризме должно быть ясно указано, что никакими причинами нельзя оправдать или узаконить умышленное убийство гражданских лиц или нанесение им увечий. Даже осуществление права на оказание сопротивления несправедливой власти и права на самоопределение не должно угрожать социальным устоям и общественному порядку.

39.
Терроризм представляет собой явление культурного порядка, на которое следует реагировать также на культурном уровне. Людей необходимо убедить в том, что для разрешения волнующих их проблем существуют ненасильственные средства; следует предпринимать энергичные политические, дипломатические и экономические меры для борьбы с угнетением и маргинализацией, которые облегчают реализацию террористических замыслов. Несправедливость создает питательную среду для вербовки новых людей в ряды террористов, но она ни при каких обстоятельствах не может оправдать террористические акты. Более того, жертвой нарушения общественного порядка, которого добиваются террористы, станет как раз та многочисленная беднота, от имени которой они, по собственному утверждению, и действуют. Религии и межрелигиозный диалог призваны сыграть основополагающую роль в пропаганде культуры мира и взаимного уважения и поощрении применения ненасильственных средств; государства и сообщество наций могут оказать помощь в этой связи, способствуя созданию обстановки, в которой могли бы получить развитие такие ценности.


Пункт 153 повестки дня: Просьбы о предоставлении статуса наблюдателя 
в Генеральной Ассамблее (А/61/232)

40.
Председатель объявляет, что Бюро назначило г-на Барригу заместителем Председателя Комитета для координации консультаций, призванных внести ясность в некоторые процедурные аспекты рассмотрения Комитетом индивидуальных просьб о предоставлении статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее.


Предоставление Фонду международного развития ОПЕК статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее (A/61/141 и A/C.6/61/L.3)
41.
Г-н аль-Анази (Саудовская Аравия) вносит на рассмотрение проект резолюции A/C.6/61/L.3 о предоставлении Фонду международного развития ОПЕК статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее и обращает внимание на информацию, содержащуюся в пояснительной записке в приложении I к документу A/61/141. Фонд готов своим опытом содействовать работе Организации Объединенных Наций на официальной основе.

42.
Г-н Каиро Паломо (Куба) говорит, что его правительство поддерживает просьбу о предоставлении Фонду международного развития ОПЕК статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее потому, что на протяжении более трех десятилетий Фонд участвовал в крупных международных проектах развития и регулярно сотрудничал с Организацией Объединенных Наций и развивающимися странами.


Предоставление Индоокеанской комиссии статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее (A/61/487 и A/C.6/61/L.2)

43.
Г-н Соборун (Маврикий) вносит на рассмотрение проект резолюции A/C.6/61/L.2 о предоставлении Индоокеанской комиссии статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее и обращает внимание на информацию, содержащуюся в пояснительной записке в приложении I к документу A/61/487. Предоставление Комиссии статуса наблюдателя даст возможность укрепить сотрудничество между ней и Организацией Объединенных Наций и облегчит работу Комиссии как межправительственной организации.


Предоставление Ассоциации государств Юго-Восточной Азии статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее (A/61/510 и A/C.6/61/L.4)
44.
Г-н Баха (Филиппины) вносит на рассмотрение проект резолюции A/C.6/61/L.4 о предоставлении Ассоциации государств Юго-Восточной Азии статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее и обращает внимание на информацию, содержащуюся в пояснительной записке в приложении I к документу A/61/510. Он говорит, что за прошедшие тридцать лет контакты между функциональными органами Ассоциации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН) и специализированными учреждениями Организации Объединенных Наций постепенно расширялись.
45.
АСЕАН — это динамичная и открытая внешнему миру организация, издавна поддерживавшая тесные взаимоотношения с различными странами и с региональными и международными организациями. На территории, которую она представляет, проживает 8 процентов мирового населения. Ее совокупный валовой внутренний продукт составляет почти 900 млрд. долл. США, а общий товарооборот — более 1 трлн. долл. США.

46.
Куала-Лумпурская декларация 2005 года о разработке устава АСЕАН заложила основу для исторического преобразования АСЕАН, дав возможность Ассоциации сосредоточить внимание на растущих вызовах и возможностях региональной интеграции и расширяющихся связей Азии с остальным миром. Устав призван дать Ассоциации осознание собственного предназначения, укрепить ее институты, обеспечить ее правосубъектность и способствовать сближению уровней развития государств-членов.

47.
Участие АСЕАН в качестве наблюдателя в работе Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций позволит еще больше укрепить сотрудничество между Ассоциацией и Организацией Объединенных Наций и расширить ее взаимодействие с другими государствами — членами Организации Объединенных Наций и с другими региональными и международными организациями в интересах мира, справедливости и верховенства права.

48.
Г-жа Асмади (Индонезия) говорит, что предоставление АСЕАН статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее позволит укрепить взаимоотношения между двумя организациями. Сотрудничество между ними в целях содействия социально-экономическому развитию народов региона велось на непрерывной основе с момента создания АСЕАН. Более тесные взаимоотношения пойдут на пользу обеим организациям, поскольку АСЕАН основана на принципах, совместимых с Уставом Организации Объединенных Наций. Статус наблюдателя поможет АСЕАН обеспечить процветание и безопасность народов Юго-Восточной Азии и будет способствовать поддержанию мира и ускорению социально-экономического развития во всем мире. Деятельность АСЕАН и Организации Объединенных Наций будет носить взаимодополняющий и взаимоукрепляющий характер. Кроме того, статус наблюдателя даст АСЕАН возможность взаимодействовать с другими государствами-членами и региональными организациями под эгидой Организации Объединенных Наций.

49.
Г-н Чок (Сингапур) говорит, что АСЕАН всегда поддерживала цели Организации Объединенных Наций. Две организации сотрудничают друг с другом в разрешении ряда международных проблем, и АСЕАН приветствует усилия по расширению такого сотрудничества.

50.
АСЕАН развивается и крепнет как организация и движется по пути более тесной интеграции. Такие региональные организации, как АСЕАН, дополняют своими усилиями работу Организации Объединенных Наций. Пришло время предоставить АСЕАН статус наблюдателя в Организации Объединенных Наций, поскольку она может стать надежным партнером, поделиться своими знаниями и ресурсами и привнести уникальный региональный аспект в обсуждения, ведущиеся в рамках Организации.

51.
Г-н Гуань Цзянь (Китай) говорит, что АСЕАН играет важную роль и добилась исключительно больших успехов в деле поощрения экономического, социального и культурного развития. Его правительство тесно сотрудничает с государствами — членами АСЕАН. Предоставление АСЕАН статуса наблюдателя в Генеральной Ассамблее даст толчок развитию сотрудничества между Ассоциацией и Организацией Объединенных Наций.

52.
Председатель говорит, что Комитет вернется к обсуждению данного пункта повестки дня, в том числе просьб о предоставлении статуса наблюдателя, поданных на нынешнем заседании, после того как координатор Бюро завершит консультации по процедурным аспектам данного вопроса.


Пункт 128 повестки дня: Отправление правосудия в Организации Объединенных Наций (A/61/205 и Corr.1)

53.
Председатель говорит, что замечания Генерального секретаря по докладу Группы по реорганизации системы отправления правосудия в Организации Объединенных Наций (A/61/205) и его финансовых последствиях будут опубликованы в марте 2007 года. В этой связи Бюро предлагает провести консультации для выяснения того, каким образом Комитету следует продолжать рассмотрение данного вопроса.

54.
Г-н Адсетт (Канада), выступая также от имени Австралии и Новой Зеландии и ссылаясь на выводы, сделанные Группой по реорганизации в пункте 5 ее доклада (A/61/205), говорит, что внутреннюю систему правосудия, не пользующуюся доверием ни у персонала, ни у администрации, похвалить особенно не за что.

55.
Все государства должны быть заинтересованы в обеспечении того, чтобы внутренняя система правосудия в Организации Объединенных Наций способствовала усилению подотчетности, опиралась на транспарентные процедуры, которые отличались бы объективностью и оперативностью, и пользовалась уважением у многих преданных делу сотрудников с управленческими обязанностями и без таковых, которые работают в Организации Объединенных Наций. Когда Генеральный секретарь представит свои замечания по докладу Группы, Пятый и Шестой комитеты должны будут оперативно рассмотреть доклад во всех подробностях.

56.
Г-жа Уилкокс (Соединенные Штаты Америки) говорит, что, хотя усилия Группы по реорганизации с целью предложить пути реформирования системы административного правосудия следует приветствовать и хотя предлагаемые изменения в этой системе могут оказаться полезными, у ее правительства имеется ряд вопросов и сомнений в отношении конкретных предложений, содержащихся в докладе. В этой связи оно надеется провести более обстоятельные обсуждения в Шестом комитете и в Пятом комитете, поскольку любые изменения во внутренней системе правосудия нуждаются во внимательном рассмотрении ввиду необходимости того, чтобы они получили широкую поддержку.

57.
Г-н Макунго (Южная Африка) выступая от имени Группы 77 и Китая, говорит, что отправление правосудия в Организации Объединенных Наций влияет на взаимоотношения между персоналом и администрацией и поэтому может отразиться на эффективности функционирования Организации. Необходимо укреплять эту систему в качестве неотъемлемого элемента реформы управления людскими ресурсами и добиваться введения в Секретариате более высоких правовых и юридических стандартов, отвечающих принципу верховенства права.

58.
Шестой комитет должен быть готов предоставить Пятому комитету любые консультации по правовым вопросам, в которых может возникнуть необходимость. В этой связи он предлагает отложить обсуждение данного пункта до марта 2007 года, с тем чтобы дать Пятому комитету время для изучения этой темы.

59.
Г-н Кузьмин (Российская Федерация) говорит, что эффективная и справедливая система отправления правосудия в Организации Объединенных Наций напрямую влияет на эффективность работы Секретариата и Организации в целом. В связи с этим важно реформировать эту систему. Группе по реорганизации следует отдать должное за ее доклад, в котором не только глубоко анализируется эта тема, но и выдвигается ряд конкретных предложений по реформе. В самом деле, необходима новая, усовершенствованная система, гарантирующая права персонала и подотчетность и администрации, и сотрудников. Аналогичным образом, необходимо консолидировать систему внутреннего правосудия, покончив с существованием целого ряда органов с зачастую дублирующими друг друга полномочиями. Однако предметное рассмотрение доклада было бы преждевременным; было бы лучше дождаться резолюций Генеральной Ассамблеи и замечаний Генерального секретаря по предложениям экспертов. Будет также необходимо создать механизм сотрудничества между Пятым и Шестым комитетами, когда дело дойдет до обсуждения доклада.

60.
Г-н Шах (Пакистан) говорит, что его делегация внимательно изучила доклад Группы по реорганизации и сочла, что в нем содержится множество ценных рекомендаций. Из доклада ясно следует, что внутренняя система правосудия в ее нынешнем виде чрезвычайно громоздка — разбирательство некоторых дисциплинарных дел занимает до трех лет, а иногда даже дольше. Нередко говорят, что отсрочка в правосудии равносильна отказу в правосудии. Для того чтобы избежать новых задержек с отправлением правосудия, его делегация рекомендует, чтобы вначале Шестой комитет изучил вопрос об отправлении правосудия в Организации Объединенных Наций с юридической точки зрения и вынес рекомендации. Затем этот пункт должен быть передан Пятому комитету для принятия окончательного решения.

61.
Г-н Сами (Египет) говорит, что его делегация согласна с мнением, высказанным Южной Африкой от имени Группы 77 и Китая, о том, что при рассмотрении этого пункта должна обеспечиваться координация действий Пятого и Шестого комитетов. Египет надеется, что Бюро подскажет членам Комитета, как лучше всего этого добиться. Его делегация хотела бы обратить внимание на несколько существенных моментов в связи с докладом Группы по реорганизации, но повременит со своими замечаниями до тех пор, пока не будут решены процедурные вопросы.

62.
Г-н Элджи (Сирийская Арабская Республика) говорит, что внутренняя система правосудия в Организации Объединенных Наций явно страдает от некоторых фундаментальных изъянов и нуждается в реформе, которая сделала бы ее более простой, транспарентной и справедливой. Нынешняя система пагубно влияет на моральное состояние персонала, в первую очередь сотрудников Секретариата, которые считают, что они не пользуются теми же правами и привилегиями, что и сотрудники других организаций.

63.
По мнению его делегации, наиболее эффективным был бы следующий порядок работы: Пятый комитет изучил бы доклад Группы по реорганизации с административной и финансовой точек зрения и представил по нему свои рекомендации. Затем Шестой комитет мог бы вынести юридические рекомендации по этому вопросу, но это должно произойти только после того, как Пятый комитет завершит свою работу. Таким образом, его делегация согласна с предложением Группы 77 и Китая о том, чтобы Шестой комитет провел возобновленную сессию в марте. Это не потребует никаких дополнительных расходов, поскольку Шестой комитет не израсходует всех ресурсов, выделенных ему на нынешнюю сессию.

64.
Г-н Фитшен (Германия) говорит, что его делегация приняла к сведению предложение Группы 77 и Китая по процедуре рассмотрения данного пункта Пятым и Шестым комитетами. Однако он хотел бы отметить, что Генеральная Ассамблея, действуя по рекомендации Генерального комитета, передала данный пункт обоим комитетам, не отдавая никаких предпочтений ни тому, ни другому. В этой связи, как ему кажется, определенные указания от Бюро, возможно, после консультаций с Бюро Пятого комитета, все же потребуются. Пока этого не произошло, его делегация повременит с высказыванием своего мнения по поводу процедуры, которой должны следовать оба комитета.

65.
Председатель подтверждает, что он назначил г-на Онисия (Румыния), заместителя Председателя Шестого комитета, для проведения консультаций в целях определения наилучшего порядка действий. Комитет вернется к обсуждению данного пункта позднее, с учетом результатов этих консультаций.


Пункт 79 повестки дня: Доклад Специального комитета по Уставу Организации Объединенных Наций и усилению роли Организации (A/61/33, A/61/153 и A/61/304)

66.
Г-н Севилья Сомоса (Председатель Специального комитета по Уставу Организации Объединенных Наций и усилению роли Организации), внося на рассмотрение доклад о работе Специального комитета на его сессии 2006 года (А/61/33), отмечает, что Специальный комитет собирался в Нью-Йорке 3–13 апреля 2006 года с целью продолжить обсуждение вопросов, которые ему поручила рассмотреть Генеральная Ассамблея в своей резолюции 60/23. Он обращает внимание, в частности, на главу III, касающуюся поддержания международного мира и безопасности. В соответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи Специальный комитет в первоочередном порядке рассмотрел вопрос об осуществлении положений Устава Организации Объединенных Наций, касающихся оказания помощи третьим государствам, пострадавшим от применения санкций (пункты 16–21). Остальная часть главы посвящена рассмотрению Специальным комитетом ряда документов, представленных на прежних сессиях: представленного Российской Федерацией рабочего документа, озаглавленного «Декларация об основных условиях и стандартных критериях введения и применения санкций и других принудительных мер»; представленного Ливийской Арабской Джамахирией пересмотренного рабочего документа об укреплении некоторых принципов, касающихся воздействия санкций и их применения; рабочего документа Российской Федерации, озаглавленного «Основные элементы правовых основ операций по поддержанию мира в контексте главы VI Устава Организации Объединенных Наций»; рабочих документов, представленных Кубой в 1997 и 1998 годах и озаглавленных «Усиление роли Организации и повышение ее эффективности»; пересмотренного предложения Ливийской Арабской Джамахирии, касающегося роли Организации Объединенных Наций в области поддержания международного мира и безопасности; и пересмотренного рабочего документа, представленного Беларусью и Российской Федерацией и касающегося просьбы о вынесении консультативного заключения Международного Суда.

67.
Глава IV посвящена мирному урегулированию споров. В рамках этого пункта Специальный комитет рассмотрел представленный Египтом проект резолюции, озаглавленный «Празднование шестидесятой годовщины Международного Суда», который был принят с некоторыми поправками. Специальный комитет представляет этот проект резолюции для принятия Генеральной Ассамблее.

68.
В главе V резюмируются замечания, сделанные в ходе общего обмена мнениями по пункту 176 Итогового документа Всемирного саммита 2005 года (A/RES/60/1), касающемуся исключения главы XIII из Устава. Резюме обсуждения «Справочника о деятельности органов Организации Объединенных Наций» и «Справочника по практике Совета Безопасности» приведено в главе VI.

69.
Наконец, в главе VII рассматривается вопрос об улучшении методов работы Специального комитета, который остается приоритетным для Генеральной Ассамблеи. Комитет продолжил обсуждение дополнительно пересмотренного рабочего документа по этому вопросу, который был представлен Японией в соавторстве с Австралией, Республикой Корея, Таиландом и Угандой. Комитет утвердил этот рабочий документ.

70.
Г-н Микулка (Секретарь Комитета), выступая в качестве Директора Отдела кодификации и внося на рассмотрение документ A/61/153, подытоживает результаты, достигнутые за предыдущие двенадцать месяцев в отношении «Справочника о деятельности органов Организации Объединенных Наций». В 2006 году были подготовлены и размещены на Интернете том I дополнения № 8 (1989-1994 годы) и том I дополнения № 9 (1995-1999 годы), и теперь они представляются для публикации и перевода. Были также доработаны и размещены на Интернете сигнальные экземпляры ряда исследований по отдельным статьям Устава. Эти исследования относятся к тому II дополнений №№ 7, 8 и 9 и тому V дополнений №№ 8 и 9. В настоящее время готовится или изучается ряд других исследований по отдельным статьям для этих томов, а также для томов IV и VI дополнений №№ 8 и 9. Не было достигнуто прогресса в подготовке трех томов, обозначенных как том III дополнений №№ 7, 8 и 9 (1985–1999 годы). Тома II и III дополнения № 6 (1979–1984 годы), и том VI дополнения № 7 (1985–1988 годы), которые уже некоторое время имеются на Интернете, изданы типографским способом на английском языке.

71.
На странице веб-сайта Организации Объединенных Наций, посвященной «Справочнику», имеются исследования из 31 законченного тома, а также исследования по отдельным статьям Устава из 10 еще не законченных томов. Секретариат будет и впредь публиковать варианты завершенных исследований для «Справочника» на всех трех языках в электронном виде в максимально короткие сроки. В докладе Генерального секретаря (A/61/153) содержится дополнительная информация об издании томов на разных языках и финансировании этой работы.

72.
Что касается сотрудничества с высшими учебными заведениями, то после устранения отставания в издании тома I сотрудничество с ними было переключено на другие тома, в первую очередь тома II, IV и V. Помимо хорошо налаженного сотрудничества с Колумбийским университетом, было начато активное сотрудничество с Женевским университетом и Высшим институтом международных исследований, а также с университетами Париж X (Нантер) и Париж I (Сорбонна). В настоящее время изучаются возможные формы сотрудничества с другими высшими учебными заведениями. Круг участников этой деятельности весьма широк в культурном и географическом отношении, поскольку в вышеупомянутых учреждениях обучаются студенты из разных стран, в том числе развивающихся.

73.
В 2006 году в работе по подготовке исследований для «Справочника» принимали участие экстерны и стажеры. Хотя их вклад оказался полезным и хотя для более активной подготовки проектов исследований предполагается и впредь привлекать высшие учебные заведения, взносы в целевой фонд, учрежденный Генеральной Ассамблеей в резолюции A/RES/60/23, позволят Секретариату ускорить работу над «Справочником» на более планомерной основе. На сегодняшний день взносов в этот целевой фонд не поступило.

74.
Г-н Христофидис (Сектор по исследованиям практики Совета Безопасности и по Уставу, Департамент по политическим вопросам) докладывает Комитету о состоянии дел со «Справочником по практике Совета Безопасности». Секретариат продолжает применять двуединый подход, одобренный Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 60/23. Этот подход позволил ему сосредоточить внимание на современной практике Совета, к которой государства-члены проявили наибольший интерес, одновременно продвигаясь вперед и в подготовке дополнений, охватывающих практику Совета за прошедшее десятилетие. Секретариат работает одновременно над четырьмя дополнениями к «Справочнику». Двенадцатое дополнение, охватывающее период 1993–1995 годов, планируется направить на редакцию до конца 2006 года, равно как и посвященные процедурным вопросам главы дополнения за текущее тысячелетие, охватывающего период 2000–2003 годов. Работа над тринадцатым дополнением, охватывающим период 1996–1999 годов, и пятнадцатым дополнением, за период 2004–2005 годов, пойдет полным ходом после завершения работы над двенадцатым дополнением.

75.
Секретариат по-прежнему старается выпускать готовые разделы «Справочника» в кратчайшие сроки. Он продолжает публиковать сигнальные экземпляры отдельных глав из различных дополнений, над которыми еще идет работа, на веб-сайте «Справочника». Для того чтобы еще больше повысить доступность этих материалов, в 2006 году на веб-сайте было опубликовано десятое дополнение к «Справочнику» — первое дополнение, увидевшее свет на всех шести официальных языках.

76.
Взносы в целевой фонд для обновления «Справочника» имели важное значение в поддержании работы по подготовке этой публикации на неизменно высоком уровне. Секретариат признателен тем государствам-членам, в том числе некоторым членам Совета Безопасности, которые внесли свои взносы. Как указывается в докладе Генерального секретаря, в прошлом году в фонд поступили взносы от Катара, Нигерии, Республики Корея, Российской Федерации, Соединенного Королевства, Турции и Японии. Кроме того, правительства Германии и Италии уже второй год подряд продолжали оплачивать услуги младших экспертов. Тем не менее Секретариат обеспокоен тем, что в отсутствие новых объявлений о взносах через несколько месяцев средства целевого фонда могут быть исчерпаны, что лишит Секретариат возможности удерживать временных сотрудников, работающих над разными дополнениями. В этой связи он призывает государства-члены внести щедрые взносы в целевой фонд либо предоставить помощь в виде финансирования должностей младших экспертов в Секретариате.

77.
Председатель отмечает, что ряд делегаций предложили Шестому комитету взять на вооружение практику Генеральной Ассамблеи отдавать предпочтение в списке ораторов представителям, выступающим от имени региональных групп, при условии, что они внесли свои имена в список до начала обсуждений. Если не поступит возражений, он будет считать, что Комитет желает ввести эту практику начиная с обсуждения нынешнего пункта повестки дня.

78.
Решение принимается.


Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.
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